


P a l l a d i oP A L L A D I O

Alessandro Sbordoni negli anni quaranta disegna la serie di 

sanitari Palladio. L’ispirazione è chiaramente d’inizio secolo. 

Palladio con le sue forme sinuose e morbide ci proietta nell’Ar t 

Nouveau, quel movimento ar tistico che in Italia prende il nome di 

Liber ty. L’eleganza di Palladio risiede nell’ armonia della sue l inee 

avvolgenti e nelle sue perfette proporzioni. La ceramica acquista 

morbidezza e si flette nella sinuosità di forme.

The Palladio suite was conceived in the 1940’s by Alessandro 

Sbordoni, who drew inspiration from the trends in vogue at the 

beginning of the 20th century. Palladio’s sinuous and smooth 

forms lead us directly into the world of Ar t Nouveau, the ar tistic 

movement also known as the Liber ty style. Its elegance lies in the 

harmony of enveloping l ines and perfect propor tions. Ceramic 

acquires smoothness and bends into sinuous shapes.
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La Consolle con doppia vasca Palladio, il perfetto connubio di comodità ed 
eleganza sopraffina. Un prodotto unico per stile e dimensioni dove l’unione 
di due elementi raggiunge l’armonia delle forme.

The Palladio double basin console. The perfect marriage of convenience 
and ultra-fine elegance. A unique product for its style and size where the 
union of two elements achieves harmony of forms.

art. 7200 + G720
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art. 7200 + G720
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art. 7100 + 7001

La be l lezza de l  des ign 
originale della serie Palladio 
stupisce anche nel la sua 
combinazione più semplice 
con colonna piedistallo.

The beauty of the original 
design of the Palladio series 
enchants in i ts  s implest 
combination with pedestal.
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art. 7100 + 7001

Tra le molteplici lavorazioni artigianali possibili vi è anche la decorazione 
Fascia Oro, Argento o Platino.

Amongst the variouses special and artisanal manufactoring there are also 
decorations in Gold, Silver or Platinum.
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art. 7100/3-FP+7001-FP



art. 7100 + G720

PA
LL

A
D

IO

46





PA
LL

A
D

IO

48



art. P721 + 7200
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Le forme si fanno sinuose anche per le strutture metalliche che assecondano 
le linee morbide e delicate di Palladio.

The metal structures are also made with soft and delicate shapes to follow 
the sinuous lines of Palladio.

art. 7100 + P071
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art. 7100 + P071
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Numerosi sono gli accessori ceramici tra cui poter spaziare. Le mensoline in ceramica 
ripropongono i metodi d’istallazione di inizio secolo.

There are numerous ceramic accessories to choose from. Ceramic shelves suggest installation 
methods of the beginning of the last century.

art. 7100 + 7100M
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art. 7070 + 7001



La produzione artigianale consente di esaltare i dettagli che oggi come ieri 
ancora sono elemento di distinzione.

Today, as in the past, production with craftsmanshienhances details that are 
elements of distinction.

art. 7070 + 7001
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art. 7070 + P073
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art. 7070 + 7070M
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art. 7070 + 7070M
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In tutte le loro declinazioni dimensionali i lavabi Palladio ripropongono 
l’aggraziata forma originale del bacino ovale.

In all of their variations, Palladio basins glorify the graceful, essential form of 
the oval basin.

art. 7064 + 7001
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Il fascino essenziale del metallo si sposa con la sinuosità della candida ceramica.

The essential allure of metal mixes well with the sinuosity of pure white ceramics.



art. 7064 + P079
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art. 7050

Un lavamani angolare appositamente studiato per il Gran Casinò di Venezia . Porta saponi 
celebrativi a forma di “Picche”. Alessandro Sbordoni celebra così un’altra storica collaborazione 
anni cinquanta.

A corner hand-basin specifically designed for the Grand Casino in Venice. Commemorative spade-
shaped soap-dishes. In this way, Alessandro Sbordoni celebrates another historical collaboration 
in 1950s style. 
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art. 7096 _ 7020 + S045 + 7028

art. 7028 + ST05 + TB05 + MC05
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art. 7020 + S045

Numerose le combinazioni in cui poter apprezzare la 
sinuosità delle forme accoglienti di Palladio.

Numerous combinations in which the undulations of the 
appealing forms of Palladio can be appreciated.
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art. 7096 _ 7020 + S045 + 7029 + MC07



art. 7029 + MC07
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art. 7021 + S021 + 7029L + MC07-L _ 7096
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art. 7032 + S045 + 7030 + MC09
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art. 7034 + S021 + 7030L + MC09-L

Solo con la massima cura per i dettagli è possibile perpetuare una tradizione 
che dura da decenni.

Only with the greatest attention to details is it possible to perpetuate a 
decades-long tradition.
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art. 7098 _ 7024 + S021
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art. 7024 + S021

art. 7098 _ LO88OL
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